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L ju b lja n a , 10. avgusta.

Kneza Bismarcka glasilo ima navado, da som 
m tja v kaki važni zadevi povzdigne glas na na- 
kin, ki mora vzbuditi občno pozornost.. Prod krat­

il« imeli smo priložnost opozarjati na nek čla- 
v „Nordd. allg. Zt.g.", naperjen proti pomilo­

v a n ju  francoskega vojst.va, ki jo dal mnogo tva- 
"ne za razpravljanje, ne samo po nemških, ampak 
P° vseh evropskih časopisih. V Franciji se gledč 

ta članek tudi danes še niso pomirili glasovi, 
' e danes se na vse mogoče čine odgovarja na 
0stra in morda večinoma res neopravičena oči- 
l'8-Dja. A dasi glasilo kneza Bismarcka morda sem 
1,1 tj ti res malo predaleč seže, dasi je glas njegov 
{asih morda res nekoliko preosoren, ne A k  se 
Kliti, da ima ta časopis za različne pojave in do- 
8°(ljaje v življenju tako bister pogled, kakor ga 
‘hiigje le redko nahajemo.

Od časa, ko so 'se  vršile znane svečanosti v 
t)ra£danih, preteklo je uže dokaj časa. Govorilo, 
h'|ia'°v 8e 0 n>ih 7‘ različnih stališč toliko, da bi

1 uže skrajen Cas, da se pozabijo in da se o 
njih molči. A ravno oni, v kojih interesu bi pred 
Vaein biio, da se o teh stvareh ne govori več, še 
vedno ne morejo mirovati. Nekateri severočeski 
ln drugi nemški časopisi so še vedno omamljeni 
^  sladkih poljubov svojih rodnih bratov v Nem- 
'J* in zato se še vedno zibljejo v prijetnih sanjah, 

8 katerimi jim je  omračila glavo velikonemška 
/  p|a- Še vedno kažejo na dogodke v Draždanib, 
se Vedno sklicujejo se na pomoč, katere jim v sili 
110 bodo odrekali bratje sosedne Nemčije. l)a taki 
Pasovi onkraj črnožoltih mejnikov ne ostanejo 

vsega odmeva, je  naravno. Zato nekateri v 
^einči j i  i z h a j a jo č i  listi pridno odgovarjajo trpin-

Listek.
P r  o k l e  1 h, !

(Homan. Spisal Emilo B icliobonrg; po K Vacanovi prede­
lavi prosto poslovenil Janlto Leban.)

(Dalje.)

7.
Jean Renaud ni bil boječ človok. Nobeno po-

siišal°b^lUlt0 ân*e st,ies*0' k° enkrat je
kalov 11 '-0l V Algim laja" je 1,ienino» vP>tje ša­
lil. ° ■ strašno rjovenje levovo v prepadih

• asovMi. V mnogih položajih je  uže gledal drzno 
11 1 v obraz. V istini, bilo je teško najti na obeh 

,. ftS>li Saone hrabrišega in neustrašniše duše. Ozre 
da|pf *’°S sebe in zdajci zagleda nekaj korakov 
ter • 6lovekft na tleh, kateri se je  zastonj zvijal 
))Qk Hl PHzadeval, ,lil bi se vzdignil. Hiti k njemu,
Pos i 16 "-ie8a> vzdigne ga ter ga nazadnje

Cd(! na tla.
gl̂ v ^ a,'jenec močno zasope, poleni mu pade 

11 a prsi Reoaudove Volčji ubijalec še le 
^On 'žP°ZUa> '1“ Je neznanec imel obleko krvavo. 

a (5a obide.

čenim in zatiranim krvnim bratom v Avstriji, za­
gotavljajoč jih svoje pomoči in tolažeč jih v straš­
nih mukah, katero trpe ti nesrečneži v sprideni 
svoji domišljiji. To početje začelo je knezu Bis­
marcku presedati, in malo časa pozneje, ko je po 
njem aspirirani članek v „Nordd. allg. Z tg.“ proti 
Franciji pretresel svet, prinesel je  ta časopis oster 
članek proti onim nemškim časopisom, ki si smelo 
prilastujejo pravico, čuvati nad avstrijskimi Nemci 
in katerim sem in tj;\ ne manjka predrznosti, groziti 
Nemčiji, sosedni in prijateljski avstrijski državi.

Da je  tudi ta  članek vzbudil občno pozornost, 
ni treba naglašati. Zanimljivo je  videti, kako se 
čutijo zadeta glasila naše ustavoverno stranke. 
Zlasli je  „Neue freie Presse“ razjarjena ria kneza 
Bismarcka. Vsa obupna kaže na to, da bode ta 
njegov glas s pogumom navdal le one, ki so uže 
prej obsojali in različno tolmačili početje nemških 
turnarjev. Tudi ne pozabi namigniti, da je  knez 
Bismarck s tem napravil uslugo le nasprotnikom 
Nemčije, namreč onim, ki se nikakor ne morejo 
sprijazniti z nemško-avstrijsko carinsko zvezo.
S tem hotela je „Neue freie Presse® povedati, 
da bi bilo vsakako bolje, ako bi knez Bismarck 
komu drugemu na pomoč priskočil, da bi bilo pa­
metneje, ako bi se navduševal za ljudi, ki bi se 
ne pomišljali dolgo, spraviti obe državi v tesnejšo 
zvezo.

No, taki namigljeji kneza Bismarcka gotovo 
ne bodo omehčali in ne omajali stališča, ka terega 
zavzema. Mesto da ustavoverna glasila jadikujejo, 
da s tožbami obsipljejo nemškega kancelarja, naj 
bi raji uvidila, da jim od zunaj na kako pomoč 
ni upati in naj bi se sprijaznila z razmerami, ka­
tere  sedaj vladajo v A v s tr i j i .  Knezu Bismarcku 
je  gotovo na tem ležeče, da je Avstrija kot za­

veznica Nemčiji močna, za to je  uže nekolikokrat 
izrekel ostro obsodbo nad ono stranko v Avstriji, 
ki pravih potreb svoje domovine ne uvidi, ali 
uvideti neče in ki v nedoumni trmoglavosti hre­
peni zopet po onem vladanji, ki se je v Avstriji 
uže davno pokazalo kot nepravo in kot tako, ki 
zamore državo pripraviti le v največje zadrege.

V Avstriji je nemogoče vladanje jedne stranke 
nad drugo, nedopustljivo zatiranje jedne narod­
nosti po drugi. Preveč jednakomerno oddeljena 
je  moč posameznih političnih faktorjev, da bi se 
jeden smel povzdigovati nad vse druge. Dolga 
vrsta let našega ustavnega življenja je to tako 
jasno pokazala, da človek, ki ni zaslepljen, o tem 
ne more dvojit.i več. Ustavoverna stranka bila je 
dovelj časa na krmilu. Vse je  storila, kar je bilo 
sposobno zagotoviti njeno vladanje, vsako sredstvo, 
bodi si še tako nevredno, bilo ji je  dobro dovelj, 
ako je bilo od njega le pričakovati kakega vspeha
— naj spominjamo le na krivične volilne rede — 
a vse ni pomagalo nič! Poslopje, kakor ga je gra­
dila ustavoverna stranka, bilo je brez temelja, vlada 
nje ni imela tal v dejanskih razmerah, zato je  
morala pasti, zato se je poslopje to moralo zru­
šiti. Kaka kratkovidnost, ako ustavoverna stranka 
in one frakcije, ki so se v teku šestih let iz nje 
izluščile, še niso prišle do boljega prepričanja! 
Taki ljudje so res potrebni, da se jim sem in tja 
tako ostro v obraz pove, kakor se je to sedaj v 
omenjenem članku v „Nordd. allg. Ztg.“, sicer in­
direktno, vender dovelj jasno in občutljivo zgodilo.

Nesrečnež, ki mu je hotel pomagati, tresel 
se je ; Jean Renaud je čutil drhtenje njegovih 
udov, jedva je  mogel njegovo pojemajoče dihanje 
slišati, katero je  bilo podobno bolj zadušljivemu 
hropenju.

Pav blizu je bil kup prodja. Do tega Renaud 
vleče nesrečnika. Iz enega največih, nepočenih 
kameuov naredi mu blazinico.

Hipec po tem odprč ranjenec svoje od mrzlice 
sveteče se o č i, katere grozno začudeno vprč v 
Renauda.

„Hvala, hvala!" zamrmra s slabim glasom. 
„Me-li morete umeti ?“ povpraša volčji ubijalec.

Neznanec prikimlje.
„ Potem mi povejte, kdo ste, in kaj se vam 

je  zgodilo."
Ranjenec položi si roko na prsi.
„S trel“, zajeclja. „Sim . • • "ie . . . je  . , 

zadela . . . krogla." — „ 0 !  umor!“ jekne volčji 
ubijalec.

Potem, pogledavši hitro okolo sebe nadaljnje:
„Nijsva daleč od pristave senillonske. Tja 

poletim ter prebudim vse iz spanja.“

Položaj na zapadli Balkana.
Znano j e ,  da se je v slednjem času po vseh 

listih mnogo pisalo o neredih in nemirih po za- 
padno-balkanskih deželah. Ta poročila pa so bila

Te besede so imele čudovito moč na ranjenca. 
Truplo se mu strese in glavo vzdigne.

„N e!“ reče z nenadno nadčloveško energijo. 
„Za Boga svetega, ne oddaljujte se, ostanite. . . . 
Sicer tudi čemu bi odhajali? Vsa pomoč je  za­
stonj, venem trenotku, čutim . . . bodem mrtev!"

„Pa jaz vas vender ne morem pustiti, da tako 
umrete!" — „Vi me ne morete oteti, vara pravim, 
ker zadet sem do smrti." — „Kdo pa je  streljal 
na vas? Veste-li to ? “ — „Ne.“ — „0 , hočem
zločinca iztakniti, izvedel bodem njegovo ime,“ 
zavpije Renaud žugajo. — »Nič ne bote iztaknili. 
Nočem, da koga obdolžite. . . . Povejte mi, kako 
se zovete!" — „Jean Renaud, volčji ubijalec."

Lice ranjenčevo jelo se je  vedriti.
„Ali, vem, vem“, reče. „Jean Renaud, brdak 

mož, o komer mi je Lucila p rav ila . .  . — )(Lu-
cila! Vi poznate gospodično Mellierovo?" — D&. 
Toda liho! Ne imenujte mi njenega imena, lehko 
bi ga slišali . . . .  Ona je dobra, ne-li ? Še bolj 
dobra nego l e p a ! . . . .  Da, ona mi je  o vas pra­
vila, o vašej ženki Genevievi in tudi o otročičku, 
ki ga p ričakujete. . . .  Ona mu bode b o tra . . .  
Jean Renaud, ali imate res radi Lucilo?“ —



navadno narejena v uredniških sobali, ne da bi 
se bil kdo v istini prepričal o razmerah. Gotovo 
bode zanimalo čestite čitatelje, če v naslednjem 
podamo, kako piše gotovo zanesljiv poročevalec v 
»Polit. Correspondenz“. Ta list poroča o položaji 
v zapadnih balkanskih deželah tako-le:

Urednik našega lista imel je  v slednjem času 
priliko, razgovarjati se s popolnoma zanesljivo 
osebo, katera je  pred kratkim prepotovala velik 
del zapadnih balkanskih dežel te r posebno ozemlje 
med Monastirom in Prizrendom na srbsko mejo 
pri Vranji ter jo od tod šla v Niš in Belgrad. 
Poročila tega objektivnega in nepristranskega po­
ročevalca o razmerah in položaji v deželah, ka­
tere je  prepotoval, so nas pomirila te r nas uve- 
rila, da pred kratkim raznešene vznemirljive vesti 
nikakor niso utemeljene. Dotična oseba nam je 
pravila, da so odnošaji v Albaniji in Macedoniji 
precej zamotani in ne kažejo posebno prijazne 
podobe, da vladajo pač še isti neredi, kateri so 
bili navadni skozi desetletja v teh provincijah. 
Če se pa tudi razmere niso zboljšale, se vender 
tudi nikakor niso poslabšale, da, našemu poroče­
valcu se vender zdi, da je  opazil nekoliko zbolj­
šanje.

Da se tam dogajajo verski in rodovni prepiri, 
se izvršujejo roparski napadi te r večinoma iz krvne 
osvete izvirajoči umori, se ne more zanikati, a ta 
zločinstva niso mnogobrojnejša nego so jih tam 
uže delj časa sim vajeni in nikjer ni opaziti med 
prebivalstvom večje vznemirjenosti. Visoko nastav­
ljen turšk dostojanstvenik pravil je našemu po­
ročevalcu, da so Albanci in Arnavti primorani, 
vsako leto nekaj tisoč ovac si nakrasti, da sploh 
čez zimo živeti morejo. To se pač dogaja, a ni 
nič posebnega, marveč je, kar se ž a l! priznati 
mora, skozi desetletja se ponavljajoča prikazen, 
katere pač ni moč odstraniti. Sploh pa razmere 
na tem ozemlji niso bolj vznemirljive nego so 
bile navadno.

Naravnost lepo podobo pa nam je  naslikal 
naš poročevalec o razmerah v Srbiji in osebito o 
onih v okraji Vranje, kateri se je priklopil še le 
z berolinsko pogodbo. Kraj Vranja se je  v tem 
času vidno povzdignil ter se razvil v lepo, čedno 
mestece. Ne da, se tajiti, da se ne razvija trgo­
vina in ves okraj kaže bolj razvito poljedelstvo. 
Prebivalstvo jo mirno in niti v tem okraji, niti v 
drugih delih Srbije ne kaže se nikaka razburje­
nost duhov in strank, o kateri se tako rado po­
roča. Da se v sosedni kraljevini še vedno vršijo 
burne agitacije raznih strank te r vlada ljubosumje 
bivših ministrov in takih, kateri bi radi postali, 
to se pač ne more zanikati. Razmere v Srbiji 
vender napravijo na vsakega ta  bistven utis, da 
je prebivalstvo v vseh slojevih spoznalo blagoslov 
urejenih razmer te r se briga za trgovino in splošni 
promet. __________

„Tako rad jo imam, kakor lastno ženo !“ odgovori 
navdušeno. — „Nu, p rav ! V imenu Lucile in vaše 
žene, Jean Renaud: hočete mi storiti ljubav?" — 
»Ljubav?" — „D i, ljubav, ki je  velike važnosti."
— »Dovelj, da me tega prosite v Lucilinem imenu; 
ničesar vam ne odrečem."

Oko ranjeučevo se zasveti od radosti in hva­
ležnosti.

„Tedaj ste zadovoljni?" — „Kaj naj storim? 
Jaz sem vam na razpolaganje." — »Ste-li bili 
uže čestokrat v Saint-Irunu?" — „ ln še kako 
često!“ — »Tedaj poznate gostilnico gospoda Ber- 
tauxa?" — »Gotovo. Imenujejo jo hotel „pri dveh 
psih". Pred glavnimi vrati so velike kamene stop­
nice, na zadnji stopnici leži na vsaki strani veli­
kanski pes, ki je  tudi od kamena." — »Dobro, 
Jean Renaud, vi morate takoj iti v Saiut-Iruu, 
predno se še izvtS o mojej sm rti." — »Pojdem."
— »Koliko je ura sedaj?" — »Enajsta mora biti 
proč." — „Potem sto lehko ob eni po polunoči 
v Saint-Irunu. V gostilnici bode vse spalo. To je 
ravno prav. Nobeden vas ne sme videti, nobeden 
slišati. Tam je majhen vhod, ki ostane celo noč 
odprt." — »Poznam ga." — »Pelje v prehod, iz 
katerega pridete do hlevov; ua pravi roki so male

C. kr. glavarstvo Trst.
Pred kratkim omenili smo uže v političnem 

pregledu, da se tržaška »Edinost" poganja za to, 
naj se v Trstu ustanovi c. kr. okrajno glavarstvo; 
danes hočemo v naslednjem podati drugi članek 
iz „Edinosti“, kjer se navajajo razlogi za to novo 
napravo, članek slove:

Tržaški magistrat izvršuje v izročenem delo­
krogu vse posle c. kr. glavarstev; ali on pod 
vplivom mestega zbora in njega udov, posebno 
pa pod vplivom one stranke, ki je  za časa ranj- 
kega Hermeta po nezaslišanem terorizmu postala 
tako mogočna, da tudi v manjšini še vedno do­
seže vse, kar je  njej v korist, in prav zaradi tega 
je  vsa uprava I. politične instance v Trstu strašno 
enostranska, in še več: ona je  pristranska in dela 
osebito našim okoličanom največi kvar.

Pomislimo sam o, kaki ljudje brez vsacega 
znanja in brez vsake prave avktoritetete so oni 
komisarji, kateri zastopajo politično oblast v oko­
lici, večidel „šribarji" advokatov, kakor nalašč od- 
gojeni za politične agitacije, pa ne za pametno 
upravo, o kateri niso niti od daleč vohali.

Pomislimo nadalje, da pri magistratu ni uiti 
jednega uradnika, kateri bi znal slovenski, ako- 
prem imajo tam vsak dan polno posla s sloven­
skimi strankami. Pomislimo konečno, da so na 
magistratu uže navajeni slovenske stranke gledati 
čez rame in da je  vse ravnanje proti takim stran­
kam podobno nekoliko ravnanju takih držav, v 
katerih so pravosodje deli po kastah, a ne po 
občni enakopravnosti.

(Konec prihodnjič.)

Politični pregled.
Avstrijsko-ogerska država.

V soboto dopoludnč vsprejemal je  Nj. veli­
čanstvo c e s a r  v Inomostu razne deputacije in 
oblastva v avdijenci. Na nagovor župana dr. Falka 
odgovoril je presvitli cesar, da ga zelo veseli, da 
mu je  patrijotična slavnost dala priliko, obiskati 
zvesto m esto Inomost ter zopet pokazati, kako 
rad se bavi med njegovimi Stanovnik i; uverjen da 
je, da najde vedno isto svestobo.

Shod našega presvitlega cesarja z ruskim 
čarom je gotov, a nedoločen je  še kraj, kje se 
bosta seSla. V tem ko nekateri listi zatrjujejo, da
v Kromeriži, hote drugi zopet vedeti, da v Črno- 
vicah ali v katerem drugem mejnem kraji v Bu­
kovini. Sicer pa so to vse le ugibanja, kajti kaj 
gotovega se še ni določilo.

Poljski listi poročajo, da se državni zbor 
snide dnč 20. septembra. Po volitvi predsedstva 
in po adresni debati razpravljal bode o budgetu 
za 188G. leto. Sredi oktobra pa se bode baje zopet 
preložil, ker bodo v novembru in decembru zbo­
rovali deželni zbori.

stopnice, po katerih dojdete v prvo nadstropje,
v sredo malega pohišja, ki se širi na desno in 
levo. Na levo se nahajajo žitne shrambe. Na desno 
so sobe za popotnike. Umete li vse?"

»Da, umem." — »Moja soba je prva." — 
»Prva. Dobro. Pa jaz ne potrebujem vseh teh po- 
drobnostij. Saj je boter Bertaux tam." — O, vi 
me še zmerom niste razumeli. Jaz nočem, da vas 
kdo vidi, Jean Renaud, slišite? To bi vzbujalo 
radovednost in jutri bi vas klicali prčd-se ter 
spraševali; morali bi vse povedati, a o vsem vam 
je molčati, dobro si to zapomnite, moj prijatelj;
vi morate biti molčeči kakor grob. Sicer bi iz 
tega nastala strašna nesreča. In vender je uže 
dovelj, da umrem! Čutim", nadaljuje težavno, »da 
mi glas umira. Še to malo moči, kar je  še imam, 
odreče mi kmalu, in jaz vam še nisem vsega po­
vedal. Poslušajte me pazuo. Imate-li žveplenke pri 
sebi?" — »Da. Jaz sem kadilec." — „Dobro. Na 
vratih moje sobe je številka, številka štiri. Odprli 
bote sobo ter stopili va-njo. Tukaj v žepu imam 
dva ključa, vzemite ja ! “

Jean Renaud uboga molčč.
»Veči ključ je ključ od sobe", nadaljuje ra­

njenec, ter glas mu čedalje bolj slabi; drugi ključ

Tuje dežele.

Dne 7. t. m. zaključila je  francoska zbor­
nica svoje zasedanje. Dnč G. t. m. razpravljala 
je o spremeni budgeta, katero je  sklenilo stare­
šinstvo. Konečno sprejel se je vkupni budget s 
S81 glasovi.

»Polit. Corr.“ pripoveduje, ba se v pariških  
diplomatskih krogih zatrjuje, da je Angleška skle­
nila s Turčijo pogodbo, po kateri naj Turčija za­
sede s svojimi četami Egipet, za to pa mora ta 
biti zaveznica Angliji p roji Rusiji.

Nove volitve v a n g le š k i  parlament vršile 
se bodo v tretjem  tednu meseca novembra. Novi 
parlament sešel se bode v decembru, a zasedanje 
trajalo bode le kratek čas, kmalu se bode pre­
ložil te r  se zopet sešel še le v meseci februvariji.

»Republique Frangaise" poroča, da se je  m e d  
A n gleško in K itajsko sklenila zveza, da se 
vkupno branita in napadata sovražnika. A n g le š k a  
hoče Kitajsko podpirati z denarjem, da se s le d n j a  
vojaško popolnem pripraviti more za vojno. K a d a r  
bode Kitajska popolnem pripravljena, tedaj pričel 
se bode boj proti Rusiji. Odgovornost za to včst 
prepuščamo omenjenemu listu.

V I r s k i  dogodil se je  pred kratkim agraren 
zločin. Minoli ponedeljek zvečer prišla je  tolpa 
oboroženih in z zakritimi obrazi v hišo spošto­
vanega najemnika O’ Donneila, pogasila luči ter 
potem pričela streljati. Najemnik je bil ua nog' 
ranjen. Jezo te tolpe si je  najemnik nakopal n* 
glavo zaradi tega, ker je  od nepriljubljenega pO' 
sestnika kupil travnik.

O Mahdijevi smrti došla so zopet nova po -  

ročila in ta pravijo, da Mahdi ni umrl naravne 
smrti, marveč da je  bil umorjen, ko je izterjava1 
davek pri nekem malem ubožnem rodu. Angleška 
vlada je  baje v slednjem času času zasegla več 
veleizdajskih papirjev, iz katerih se razvida, da 
je  Mahdi dobival poročila in orožje naravnost iz 
Egipta.

Razne vesti.
—  ( P r o š n j a  o t r o k . )  P ek  Jo s ip  M ar* re c ke  

p r i Novi P a k i v jič in sk em  okrožji na  Oeskom je  b il 

z a rad i ja v n e g a  n a s ils tv a  v trim esečno  težko jočo ob- 

sojon, O bsojeni j e  očo š tir ih  n ed o raslih  dek lic , ka tere  

so, ko j im  je zbolela m ati, p osla le  c e sa rju  tako-le  

p ro šn jo : » P re lju b i gospod c e s a r !  J a z  in  m o j e  t n

se s tre  p rosim o z sk lenen im i rokam i V ašo  cosarsko 

m ilost, u sm ilite  so n a še g a  o četa  Jo s ip a  M a rsa ;  on j® 

za ra d i n eceg a  m ajh n eg a  p re s to p k a  v ječ i. Z arad i n 0'  

c eg a  b e rača  se  jo sp r l  z nekim  žandarm om  in  je  bil 

vsled  te g a  n a  t r i  m esečo obsojen in  v J ič in u  zapr^ 

M i nem arno nobenega, ki bi nam  k ru h  slu ž il. V  velik' 

p o treb i sm o. N a ša  m ati vedno jo k a  in  je  zelo boln^ 

bojim o se, d a  n am  unirfe in  oče je  t r e t j i  todeu v ječ>> 
zato  p rosim o m i š t i r je  otroci So e n k ra t V ašo cesarsko

spada k mali pisni mizi z dvema predaloma. Od' 
prli boste prvi predal. V njem najdete velik 
zavitek z imenitnimi papirji, katere ne s m e  nibf° 
jrati, kakor gospica Lucila. Obsegajo s k r i v n o s t ,  
katere naj nihče ne izvč; da izvč sodišče to skriv­
nost, žali nasledki bi bili. Jean Renaud, vzemite 
te papirje ter jih izročite gospodičini Lucili •"  
njej sami, čujete? In brez prič." — »Njej sami- 

slišim." — »Jean Renaud, ako m i hočete n a red i t*  

zadnje veselje, ki je morem imeti še na svetu, 
prisezite mi to in jaz vas hočem blagosloviti." "" 
»Prisezam vam", reče Jean slovesuo. — „0  hval»t 
moj prijatelj, hvala! Vam se imam zahvaliti 
svojo zadnjo in največo tolažbo. Prisezite i"1 
tudi, da naloga, ki sem vam jo dal iu katei" 
bote izvršili, kakor tudi vse, kar sem vam tu p°' 
vedal, ostane večno skrivnost." — »Da.“ — »Jeal1 
Renaud, ne z a b i. . .

Stok vzame ranjencu besedo. Glava mu P ^  
na kamen. Jean Renaud ga hoče vzdigniti.

»Ne“, reče rahlo ga odiuikavši. »Dobro t" 1
je, kakor sem Ne morem več dihati, moj P ° '
gled se zagrinja, misli se mi gubijo, mrzlota *n0 
ima, razteza se mi do srca, moj zadnji t r e n o t e k  

je prišel."



railost, odpustite  našem u očetu  in  p u stito  g a  k  nam  
domu. Mi vsi bomo za V as m olili, da  V as R og ob­
varuje vsako n esrečo ."  —  P ro s ilk e  so učenke 2. do 

razreda. C esar je  u s liša l n jihovo p ro šn jo  te r  od­
pustil zap rtem u  d a ljšo  ječo.

—  (V  D o n a v i  u t o n i l i . )  Iz  V išeg rad a  poroča 
se o sledečem  dogodku: S oprogu  nekega ondo tnega

u radn ika  in n je  sorodnica, m lad a  neom ožena D u n a j- 
čanka, ho teli s ta  se v D onavi kopati. P o  navad i je  

ondi D onava p r i k ra ji zelo p litv a , tako  d a  se  brez

vse n ev arn o sti ob k ra ji  kopijo. K er p a  jo  b ila  zadn ji

čas huda  su š a , p o su šila  se je  D onava  ob b reg u  po 

P°lnom, a  tam , k je r  se je  voda p riče n ja la , b ile  so tako j 
globino. T ega ženski n is ta  vedeli, tem več m is lili s ta  
S|, da je  voda od k ra ja  povsod p litv a . B rez sk rb i in  
sm ehlja je  se  pod asti ted a j v vodo, a  kom aj s top ivši 
no tri izg in ili s ta  v g lobočin i. H ite li so j im a  s ic e r  takoj 
p lavači in  čoln iči na  pom oč, a  ro k a  b ila  j a  je  po­

go ltn ila  in zam an so j i  isk a li, n iti  n jin ih  tru p e l niso
^o g li dob iti.

 ̂ ( S i n  o d  m a t e r e  k o t  m o r i l e c  t o ž e n . )

dni zap rli so v F e rm ig n a n u  n a  L aškem  m ladeniča, 
atoii jo p red  sedm im i le ti svo jega  očeta  izpod streho  

v skednju  doli pahn il, vsled č esa r je  t a  n eko liko  dn i 
pozneje um rl. N a  sm rtn i p o ste lji odkril jo  duhovniku  
in svoji ženi, d a  je  la s tn i  sin  k riv  njegovo sm rti.  M ati 

je  celo s tv a r  ves čas  zak riv a la , zdaj p a  je  n a je d en k ra t 

naznan ila  sodniji zločin sv o jega  s in a . Vsled te g a  bil jo 

tudi duhovnik zas lišan , k a te ri je  tu d i zatožbo  s ta ro  
*ene po trd il.

—  ( Č u d e n  u k u  s .)  Iz  R im a se p o ro č a : Dn6 

*• t. m. sto p i v p ro d a ja ln ico  klobukov m lad a  dam a, 

'a te ra  zahteva, da se j i  pokažejo k lobuki najnovejše 
niode. R azložili so prod njo u a jle p ša  ženska  pok riv a la

ugotavljajoč je j ,  da so to n a jbo lj novošegni k lobuki, 

ada dam a p a  je  vsa  n e jevo ljna  p a h n ila  te  k lobuke 
sebe kazoč s p rsto m  v okno p rodaja ln ico  in  m e n e č : 

»^a klobuk jo  najbo lj novošegon, z a k a j  mi ne pokažete 
k lobukov?" —  „ G o sp ic a !“ , vsklikuo trgovec , 

n^ cega pok riv a la  vender ne boste zah teva li, to  jo  k a r-  

^'oalsk k lo b u k ! —  M lada dam a p a  je  b ila  vsled  toga  

‘S0 bolj nejevoljna. V sa s rd i ta  o d g o v o ri: „T o so le 

Prazni izg o v o ri; ako mi taceg a , a li te g a  k lobuka  ne - 

nei' era sPloh n o b e n eg a !"  To izgovorivši

na*- ( iD o k t o r a n ( 1  n a  s t a r a  l e t a . )  N a  vseuče- 

t  f V • a  * k ra tk im  in tu d i p re s ta l  dok-
o is i izp it iz m odroslovja p ru sk i u m iro v ljen i m ajor 

o san d er pl. D im ker. R ojen jo bil dn6 1 0 . m arc ija  

pot n ap rav il jo  z re lo stn i izp it, a

čast*'' VŜ 0^  v v°jak e . Uže leto  potem  p o sta l je  
8 te jn ^  *'* se 1 8 6 4  odlikoval v S ch les\v ig -H ol-
v° j s k i '  ^ a k o r  pozneje le ta  1 8 7 0  v nem ško-francosk i 

nikak ^ ara<^‘ k ra tk o v id n o sti um irov ili so g a , a  to g a  

študij01* mo^ ° >  d a  se je  n a  s ta ra  le ta  še  posvetil

( S r e d n j e v e š k a  k a z e n . )  „ V o rs ta d tz e itu n g “ 
D ansko n a jv iš je  sodišče obsodilo jo  noko de­

njim ^ las rau s*£0r0 P° P°lnem umrje. Pa s zad- 
ln silnim naporom p ristav i:

p°jte”^ e za-bite, da gre za Lucilino srečo. In zdaj, 
PllS, ’ .P°jte !“ — „Pa jaz vas vender ne smem 

lako samega tukaj", reče Jean Renaud. 
a> da, pustite me, jaz . .  . jaz tako hočem." 

tef() je oči. Še nekaterekrati se strese, po- 
cila!«Se ')oreS 8 smrtj°  skrči, vzdihne, ime „Lu- 
j. zatrepeče na njegovih ustnicah kakor dih.

11 mu ->e to zadnji dih.
Jeau Renaud Be 

ga dotakne; ledena m,"? čez nesrečnika te r se 
šinila truplo. Privzdigne’^  , bj la mu ->e Pre‘ 
Pade. Zdajci pritisne uho n a 'p ,3 ’ katera z0Pet 

mladenču. Ni slišal in čutil več ni"“ 8amVbemu 
^'Pavo zakriči skočivši po konci. p 0g^ ^  ,llhu; 
b i^V' iu' potem proti pristavi seuillouski, kikor

6 ^»tavljal. Na to se spusti proti Saint-irunu

86 I,r°ti 'Irugi uri zjutraj najde v semenj mimo

c0um J0C Voznik (kateri j 0 bil uamenjen v F re“ | '
i]ei) '  ®rliča na cesti. Prepričavši se, da je naj- 

ec res mrtev, požene dalje svojo pot. 
o ^ ri®edši v vas, ves zmešan in glasno kličoč 

tlanjuje) da se j e zgodilo strašno zlodejstvo

klico zarad i detom ora  v sm rt in  odločilo, d a  se je j 
im a g lav a  o d sek a ti. G lava  se im a  n a  to  n a b o sti na  

d ro g  in  p o k aza ti tak o  lju d s tv u . Skoro  neverje tn o  v de­
ve tn a jstem  s to le tji.

Domače stvari.
—  ( O s e b n e  v e s t i . )  N j. ekselonca baron  K uhn 

p r ip e l ja l  se je  včeraj ob 6  u ri 10  m in u t z brzovlakom  

iz P tu ja  tu  sim  te r  se n a s ta n il  v ho te lu  „ p r i  S lo n u " . 

D anes z ju tra j  ob 7 . u r i ogledal si je  n j.  ekscelenca  n a  
v ad išči po leg  V o lm a ta  pešp o lk a  ba ro n  K uhn  š t .  17 in 

s rb sk i k ra lj M ilan  I .  š t .  9 7  te r  lovski b a ta ljo n  š t. 20 .

—  ( P o  d r ž a v n o z b o r s k i h  v o l i t v a h . )  Pod 

tem  naslovom  p r in a š a  sobotni „ S lo v en ec“ uvoden č la ­

nek govoreč o d isc ip lin i, potom  p a  o p r a v i c i  i n  

o b l a s t i  n a r o d n i h  p o s l a n c e v  in cen tra ln eg a  

vo lilnega  odbora. Mi smo b ili vedno te g a  p re p rič an ja , 

da  ve lja  g led e  p r a v i c e  i n o b l a s t i  p o slan ca  in  

g lede  n jegov ih  razm er k volilcem  le  to , k a r  v tem  

oziru  do loču je  z a k o n ,  „S lo v en ec“ p a  je p o stav il č isto  

novo, dosedaj uepozuato  theo rijo . A ko im ajo  n a š i po­

sla n c i re s  to liko  ob las t, kak o r jim  jo  „S lovenec“ v 

om enjenem  č lan k u  p r ila s tu je , po tem  jim  m oram o v sa - 
kako č e s ti ta t i.  P o s ta ja  nam  p a  sedaj tu d i nekoliko  

ja sn o , zakaj volilci p ri zadn jih  vo litvah  sem  in  tja. niso 

p o š lu ša li g lasu , ki jim  jo p rih a ja l „od z g o ra j" . A b­
so lu tizem  d a n d an a šn ji ni posebno p rilju b ljen  1 —  „S lo- 

venec" je  le še  pozab il povedati, kako se  m an d a ti po­

dedu je jo , potem  bi bilo p a  vse !

—  ( „ L a i b a c h e r  W o c h e n b l a t t “ ) ,  ki navadno 

ž iv o ta ri od p režvekovan ja  t e g a ,  k a r  dobi po družili 

časop isih , s to r il  je ko rak  n aprej. V š te v ilk i od sobote 

p rip o v ed u je  nam reč  v neki no tic i, d a  sm o mi še  p red  
m esecom  dni o knezu  E rn e s tu  V V indisch-Graetzu govo­
rili , ko t o č is to  nesposobni osebi z a  poslanca . Če smo 
do sedaj m irno  p r ip u šč a li, da  je  „L a ib . W ochenblat.t“ 
o b ira l in po svoje zav ija l s tv a r i, ki j ih  je  p r in a ša l n aš 
l is t,  m oram o p a  odločno p ro tes to v a ti zoper to , d a  nam  

po d tiku je  reči, kojih n ik d ar p isa li nism o. „W ocheu- 

b la t t"  na j n am  n a  tan k o  pokaže, k je  in  kako sm o se 

iz jav ili zoper tak o  od ličnega  poslan ca , kak o r je  knez 

W in d is c h -G ra e tz ! A ko m u je  b il p re d  očmi oni dopis 
iz b leške okolice, v k a terem  se j e  b il v našem  lis tu  
izrekel neki volilec za  k an d id a tu ro  d r. B leiw eisa  in iz 
ko jeg a  so tu d i n e k a te ri d u n a jsk i časop isi d e la li č isto  

sam ovoljne in neoprav ičene sk lepe, iz jav iti m oram o, da  

smo dotični dopis p re je li za časa , ko se sp loh  o tem  

šo n ič  vedelo n i, kodo da  vso m isli k an d idovati v go ­

re n jsk ih  občinah  n a  m estu  o d sto p iv šeg a  g ro fa  H olien- 

vvartha. S icer p a  tu d i v celem  tem  dop isu  ne  n ah ajam o  nič 

taco g a , ka r bi le količkaj opravičevalo  „W o ch en b la tto v o " 

očitanjo . P ač  p a  bi „W o ch eu b la tt“  v našem  l is tu  lahko 

naše l, d a  smo uže k an d id a tu ro  kneza W in d isc li-G rae tza  
za D olenjsko sim patično  p o zd rav lja li. T edaj le m alo 

več n a ta n čn o s ti in resn ico ljub ja , gospodje p r i „W ochen- 

b l a t t u " !

prav v bližini — uže mrzlo in krvavo truplo ne­
kega človeka leži na deželni cesti.

Hitro naznanijo to županu, kateri takoj vstane 
ter se brž obleče. Stopivšega iz hiše pričakovala 
je uže dvanajsetorica m6ž, med katerimi je  bil 
tudi pristav in poljski čuvaj. Vsi so bili jako po­
biti. Hitro se napotijo na mesto, ki ga je bil do­
ločil voznik, ter uajdejo mrliča.

Kri, s katero je  bilo pokrito oblačilo nesreč­
nega mladega moža, svedočila je jasno o načinu 
mladeničeve smrti. Gotovo je kdo mladeniča ubil. 
In sicer uže pred nekaterimi urami.

Nekoliko naprej najde poljski čuvaj veliko 
mlako krvi. Žrtva je pala najprej na tem mestu. 

Jutranja zarija obledi, dan napoči.
Lahko so spoznali v cestnem prahu tisek 

ranjenčevih rok, kateri se je  gotovo trudil, da bi 
se bil vzdignil. To je kazalo, da ni naenkrat na­
stopila smrt, da je  tudi pojasnjevalo, kako je  pri- 

da so našli mrliča nekaj korakov od krvne 
mlake ležečega.

V prvem hipu so mislili, da se je  bilo posre­
čilo žrtvi vzdigniti se, ter da se je  umorjenec še-le 
potem [zgrudil na kameno gromado. Če so pa 
nataučniše pregledovali tla, od krvne mlake do

—  ( Č i t a l  n i š k i  p e v c i )  p rired ijo  p red  odhodom  
v P ra g o  v če tr te k  zvečer, dn6 1 3 . t .  m ., v l ju b ljan sk i 

č ita ln ic i koncert, p ri k a te rem  se bodo pele  is te  p esn i, 
k a te re  n am eravajo  popevati n a š i v rli pevci p r i k o n certu , 

ko jeg a  n ap rav ijo  v P ra g i .  V s to p n in a  4 0  kr. P ro g ra m  

je  zelo obširen  in  zan im ljiv . N adejem o se , da  ne  bode 

nihče zam udil ugodne p r 'l ik e , d a  se  udeleži te g a  iz ­

redno  lep eg a  k o n certa .
—  ( S o b o t n i  ž i v i n s k i  s o m e n j )  bil je  le 

sred n je  ob iskan . P r ig n a lo  se j e  na  t r g  sam o 9 8 0  g lav . 

Kdnj b ilo  je  šo precej m nogo in lep ih , goved b ilo  je  

m alo, p i ta n ih  volov p ra v  m alo. K u p č ija  b ila  je  s lab o tn a .

—  ( O b e s i l )  se je  v svojem  stan o v an ji danes 

popolndnč m a g is tra ln i b la g a jn ik  H e n g t h a l e r .  V zrok 
sam om ora n i še  znan .

—  ( Č r n o g o r s k o  z a k o n  o d a  v s  t v o . )  Iz  Č etin j 
se poroča, d a  j e  t ja  p riše l znan i s lo v an sk i p ravoslovec  

profesor B o g i š i č ,  da  p red lož i č rn o g o rsk i v lad i jed en  

del d ržav ljan sk eg a  z a k o n ik a , nam reč  o la s tn in sk em  

p ra v u , k a te re g a  izdelavo je  b il prevzel.

—  ( 1 0  0 0 0  g l d .  s e  j e  z g u b i l o )  n a  trž a šk i 

pošti. F irm a  M ichelangelo  Levi je  oddala  te  dn i n a  

pošto  pism o, v k a te rem  je  bilo 1 0  0 0 0  g ld . za  firm o 
K orošac e t com p. na  R eki. P ism o ni p riš lo  n a  svojo 
m esto , zgubilo  so jo , ne  ve se kje. P re isk a v a  m orda 

ra z ja sn i jak o  čudno s tv a r .

—  ( P o p r a v k i . )  Skoro v vsak  sp is  v rine  se več 
a li m enj t isk a rsk ih  p o g re šk o v , tak o  tu d i v rom anu  
„ P ro k le ta “ . N a tan č n e  popravke  teh  pogreškov  dodam o 
na  konci rom an a . Z a zdaj navajam o  le  g lav n iše  v 1 7 3 . 

do 1 7 7 . lis tu . —  1 7 4 . l i s t :  v 3 . koloni m ora s ta ti  

„ P o s te  (n e  p o što ), dve v rs ti nižo p a  izb riš i oni „ n e “ . 

V 6 . koloni b e ri k o š e k  (no košček), in  15  vrst. n iž e : 

g o s p o d a r  (ne  gospoda). V 7. koloni beri v 1 0 . v rs ti 

„ D r u g i  d a n  (n e : „D ru g o  j u t r o . . . ) .  —  V 1 7 6 . l is tu  

v 7 . koloni v 5. v r s t i :  n a v a j e n  (n e  navajem ) itd .
—  ( » L j u d s k e  k n  j i ž n  i c e “) izšel j e  1 5 . snopič , 

k a te r i p r in a š a  n a  6 3  s tran o h  n a d a ljev an je  n P ra v l j ic “ , 
in  s i c e r : P o v est o p o ša s tn i lad iji. —  P o v est o odsokan i 

roki. —  R ešen je  P a tm e . —  P o v est o m alem  M uku.
—  C ena snop iču  sam o 6  k r.

Statistični podatki.
O k ačah .

O stru p e n ih  k ačah  o b jav il je  nek  U ru e ta , ki jo  

b ival m nogo le t  v tro p ičn ih  p o k ra jin ah  A frik e , A zije  in  

A m erike, sp is , v ka to rem  n a š tev a  in  o p isu je  posled ice  

k ač jeg a  p ik a . P o  s ta tis t ič n ih  v irih  se s ta v lje n  sp is  p rav i, 

da  je  um rlo  le ta  1 8 8 0  v In d iji  1 9  0 6 0  oseb za  kačjim  
pikom , a  v le tu  1 8 8 1 :  1 8 6 1 0 .

B lizu  enako število  dosežejo zvezno države K o lum ­

b i je ,  B ra z il i ja ,  V eno zu e la , A v s tra lija  in  A frik a  vsak a  

za -se . Š tev ilo  p ičen ih  in  um o rjen ih  oseb v In d iji  ceni 

se od le ta  1 8 7 0  n ap re j n a  1 5 0 -  do 2 0 0  tisoč.

N o in d ijsk a  v lad a  ne bavi se s p ra šan je m , kako 

bi se  z n aša l p r o t i - s t r u p , č eg a r vspeh n i , do seda j še

kamenov, opazili so dve vstrtni črti, ki sta bili 
razločno vtisneni v prah, in ki nista mogli jedino 
od mrtveca prihajati, tudi če je  le-ta mogel dalje 
lezti. Potem ste peljali ti črti čez sledi debelih 
črevljev, katerih žreblji so globoko.bili vtisneni v 
tleh. Tudi so zasledili, da so ti koraki le tikoma 
sledili in da so bili podpetki na črevljih obrneni 
proti kamenenem kupu. Iz tega so lahko posneli, 
da je  žrtvo dalje vlekel morilec ali katera druga 
oseba, ki je šla od zadej.

Končavši to zasledovanje, preiskali so mrliča 
uatančniše. Pa župan je  zastonj vprašal navzoč- 
nike, da-li se ubitega mladeniča kdo spomina, 
nihče ni poznat žrtve.

Po daljšem posvetovanji odloči se župan, da 
sprejme mrliča.

Trije močni možje ga vzdignejo in vsi se po­
vrnejo po času v Fremicourt.

Žrtvo položijo v predveži županijskega urada 
na mizo in veliko črno suknjo razgrnejo čez njo. 
Poljski čuvaj in dva druga moža ostaneta pri mr­
liči. Nek mož pa odide, da naznani sodniku in 
žandarskemu načelniku v Saint-irunu o prigojoni 
stvari.

(Dalje prihodnjič.)



dokazan, dasirav n o  g a  n ek a te ri z a g o v a r ja jo , tem več 

v p o rab lja  d rugo  p rak tičn o  sredstvo , to  nam reč , da  ra z ­

p isu je  d a r ila  za  pokončevauje s tru p en o  go lazn i.

V le tu  1 8 8 0  pokončalo se je  2 1 2  7 7 6  kač in  v 

le tu  1 8 8 1 :  2 5 4 9 6 0 .  S tro šk i za  to zn aša li so blizu 
3 0 0  0 0 0  frankov,

V B en g aliji izp lača  so dom ačinom  za  vsako p o ­
bito  kačo n a g rad a , in  p o b arv an e  lito g ra fo v an e  slike 

om ogočijo osebam , ki im ajo  posel p ri po lic iji a li pri 

zdravstvenem  o b las tv u , da  tak o j spoznajo  v rsto  kače in 
n je  n ev arn o st.

N ekod osnovane so posebne zad ru g e , k i se pe ­

čajo  le  s  pob ijan jem  kač. Č lan i teli z ad ru g  im ajo  go ­
tovo m esečno p lačo , in  Se posebej 3 0  cen tim ov za 

vsako uničeno kačo, k a r  j ih  um ore n ad  2 0  v m esecu ; 

d ru g o d  zopet določuje se od s lu č a ja  do s lu č a ja  n a ­

g rad o  onim  Stanovnikom , ki so posebno m arljiv o  p o ­
b ija li kače,

V  K olum biji pokončajo  na jv eč  k ač, po leg  tičev 

„ k a la b re ro “ in „g v ak o b o “ , p ra š ič i in  m ački, ki sicer 

tu d i n iso  popolnom a v arn i p ro ti kačjem u p ik u , no 

vender p ra š ič a  v a ru je  prece j n jeg o v a  m as tn a  p la s t. K ar 

se  p a  t ič e  m aček , p rip ovedu je  U ru e ta  t a - l e  zan im ljiv i 

s lu ča j. D om ač m aček pokončeval jo  posebno p rid n o  

kače. P o žrl je  vsak i le g lavo  in rep . .Tedenkrat. pa jo  

je  sk up il. U g riz n ila  g a  je  k ača , n a red ila  se m u jo 
ra n a , k i m u je  dolgo č asa  o tek a la , a  naposled  je  ven­

d e r  le okreval.

V  n ek a te rih  k ra jih  M ehike je  posebno m nogo kač 

ropo tač . P o konču jejo  j ih  na  oni način  kakor v In d iji, 

d a  se  p laču je jo  n a g rad e .

V repu  im ajo  te  go lazn i neko m alo n ap rav o  od 

su h ih  kožic, ki n a p rav lja jo  ropot, in od koder im ajo  

im e : ropo tače . Dom ačini p o b ija ja  jih s  pa licam i

P la č a  se  4  do 5  p ia s tro v  a li 2 0  do 2 5  fran k o v  

za m alo vrečo t is t ih  repov. — e.

Telegrami »Ljubljanskemu Listu “
In  o m o s t ,  9. avgusta. Serenade z bakljado 

udeležilo se je  500 pevcev. Na sosednih gričih so 
goreli kresovi. Cesar z nadvojvodoma Karolom 
Ljudovikom in Henrikom gledal je  z balkona Po 
pesni „Hoch Oesterreich" pela je  množica razo- 
glava cesarsko pesen. Cesar pozdravljal je  z bal­
kona mimo idočo množico.

D u n a j ,  9. avgusta. „Wiener Abendpost" po­
roča, da gre v kratkem minister za vnanje po- 
slove, grof Kalnoky, obiskat kneza Bismarcka v 
Varzin.

P a r i z ,  9. avgusta. V toulonski pomorski
bolnici umrla je  jedna oseba na sumnjivi bo­
lezni.

M a d r i d ,  9. avgusta. V vsej Španiji obo­
lelo je na koleri 4700 oseb, umrlo pa jih je 
1700.

B e l g r a d ,  9. avgusta. Kraljev ukaz odred- 
juje v okrožjih Užica, Budnik-Čačak in v dveli 
okrajih požarevaškega okrožja zaradi roparstva 
preki sod. _________

Telegrafično borzno poročilo
7. dn6 10. avgusta. giil

Jednotn i drž. dolg v b a n k o v c ih ......................................82 70
* » » . > sreb ru   ........................ 8 3 130

Z la ta  r e n ta ................................................................................108 '95
5°/0 a v str, r e n ta ...................................................................... 99 -60
Delnice niirodne b a n k o ....................................................  8 7 9 ' —
K reditne d e l n i c e .......................................... ....  2 8 2 '3 0
L ondon 10 lir  s te r lin g ............................................................ 125 40
20 fra n k o v e c ...........................................................................  9 -9 3 1
Cekini c. k r , - ...........................................................................  5 '9 2
100 drž. m a r k .............................................................................61-45

Tržne cene,
V L j u b l j a n i ,  8. avgusta.

H ektoliter b an ašk e  pšenico volja 7 gld. 42 k r ,  dom ače 
6 gld. 50 kr.; rež 5 gld. 20 k r.; ječm en 4 gld. 37 k r.; oves 
3 gld. 25 k r .; a jd a  4 gld. 87 k r.; proso  5 gld. 07 k r.; tur- 
šica 5 gld, 67 k r.; 100 kilogram ov k rom pirja  3 gld. 50 k r . ; 
leča hektol. po 8 gld. — kr., bob 8 gld., ližol 8 gld. 50 kr. 
— Goveja m ast kilo po 94 kr., sa lo  po 82 kr., Speli po 
54 kr., prekajen  pa  66 kr,, m aslo  (sirovo) 85 kr., ja jce  
2 k r . ; lite r m leka 8 kr., kilo govejega m esa 64 kr., telečjega 
54 kr., svin jsko  66 kr., drobniško po 36 kr, — Piske po 
30 kr., golob 17 k r.; 100 kilo sena  1 gld. 69 kr,, slam e 
1 gld. 69 kr. Seženj trd ih  d rv  7 gld. 50 k r.; m ehkih 5 gld. 
20 kr. — Vino, ro d eče , 100 litrov (v sk ladišči) 24 gld., 
belo 20 gld.

TTmvlI so:
D n k 8. a v g u s t a .  A dolf Milavc, davkar,ski pristav, 

27 1 , Salondrove ulico š t  6, plučiui tuberkuloza.
D n o  9. a v g u s t a .  Josip  Breskvar, sin hiš. posestnika, 

4 1. 9 in o s, Krakovsko ulico št. 25, ošpice.

V c i v i l n i  b o ln ic i :

D no  6. a v g u s t a  Janez Opeka, delavec, 40 1., pliična 
tuberkuloza.

D n e  7. a v g u s t a .  Jakob Fabjan, posestnik, 66 let, 
G angraena senilis.

D n e  8 a v g u s t a .  M arija N agel, d e lav k ’. 22 1. plučua 
tuberkuloza.

Pri

Meteorologično porodilo.
I S fnuje  

(Ja s  barci-
o p n /o v a n ja  | in o tra  

' v  ram

T e m p e ­
r a t u r a
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7. z ju traj 732 • 16 j  . 20 • 7
2 . 'pop.' 734-27 1 20 1

9. zvečer | 737-58 ! 14 -6

zpd. sl. j  obl. 
vzh. sr. | »
sv. sr. ! »

7. z ju traj j 738 '45  
2. pop. 736-50

9. zvečer 736-72 1

1
13-0  | sv. sl. 
21-8  ! sv7.li. sr. 
17-3 :

in. sl. 
sk. j*, 
jasn o

41 0 
dež
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Sprejme se za učenca
takoj deček, dobro, poštene rodbine, s la r  12 do 15 let, 
koji je  vsaj štiri razred e  ljudske šole dobro dovršil, pod 
dobrim i pogoji v p rodajaln ico  z m ešanim  blagom pri gosp, 
J .  M odicu v N ov i V asi pri Rakeku. (121) 2—2

Poddriižnica c. ki*, priv.

avstr. M iln ega  zaveda
za trgovino in obrt v Trstu.

Novci na obrestovaaje
v bankovcih

za 4  dni odpovedbe 
»  8 »  *  . .

30

•H'/4 od slo 
H' L  '»  »

8% » *
v Napoleondnrili

30dnevna odpoveil . . . .
iimeesečna » .
6 » » . . . .

H od slo
3'A » » . . . .  :•!'/„ » »

Oddelek za giro
v bankovcih 2X/., proc. obresti / a  vsako  vsofo, 

v Napoleom lorih brez obreslij.

Nakazila
na Dunaj, v  Prago, Budim pešto, Brno, Opavo, Levov, 
Reko, dalje v  Zagreb, Anid, Gradec. Siliinj, lno- 
niost, Celovec, L jubljano in Solnograd so brez troskov.

Kupovanje in prodaja
d ev iz , v rednostn ih  papirjev in inkaso-kuponov po 

'/«proc. provizije.
Posojila

na  poroštvena pooblastila (w arran ts), pogoji po do ­
govoru ;

proti dovoljenem u kreditu v Lon­
donu ali Parizu */2proc. provizije 
za 3 m esece; 

na vrednostne papirje (efekte), 6proc. obreslj na lelo 
do svote 1000 gld., 

za  večje svote vsled specijalnega 
dogovora. (69) 36— 16

T7" T r s t - u .  dne 1. oktobra  1883.

a

U r «  I f i r N c S s
dobro znani specijalni zdravnik za sifilitiko in 
kožne bolezni, ozdrav lja  po dolgoletnih izkušnjah 
v nebrojnih slučajih  po sijajno  skušenem  in gotovo 

učinkujočem  nav6du (58) 19

sifilitiko in kožne bolezni
(tudi zastarele), ulesa, bolezni scala in v  m e­
hurji, polucije, možko slabost, ženski tok,
v najkra jši dobi rad ikalno  brez vseli zlih nasledkov 
in brez ov iran ja  v službovanji. Naslov:

Dunaj, m esto, K arntnerstrasse 5
(prej m noga leta  v M ariahilferslrasse), zdravi od 
9. do 4. ure popoludne, a  tudi pismeno in (pod 
molčečnostjo) pošilja zdravila. H onorar prim eren.

XXXXXXXXXIXXXXXXXX
X
X
X
X
X
X
X
XXXXXXXXXIXXXXXXXX

Oznanila
m re k la m e  za vso č a s o p is e , s tro k o v n o  
novi ne  in k o le d a r je  dom ačih in tujih dežel 
p reskrbava re e lln o  in n a jc e n e je  uže celili 
27 let obstoječa n n js ta r e jš n  firma Avslro- 
Ogerske v loj stro k i: A. Oppelik na Dn 
naji (Stadt, S tuhenbaslei Nr. 2).

IX
X 
X  
X 
X 
X 
X

Ig. v. Klein mayr&Fed. Bam bergu
■ v  T ^ i j n j i T o l j a / n i

se dobivajo vodno vse

knjige družbe sv.
in tudi sledeče knjigo :

A b e c e d n i k  z a  s l o v e n s k o  l j u d s k e  S o le . Šesta  
v ila  A. Hnsinger in A, Znmrr, 20 kr.

Abecednik slo vensko-nem ški. Sestavila A. Ra­
zinger in /I. Kumer. 25 kr.

Brozovnik, šaljivi Slovenec, 60 kr., vezano 70 ki'
Celestina, J., A ritm etika za  n ižje gim nazije, I, del, 

vezana 1 gld. HO k r.; II. del, vezana 1 gld. 10 kr.
C elestina J., G eom etrija za nižje gim nazije, I. del, 

vezana 70 k r .; II. del, vezana  80 kr.
Cimperman, Pesni, 60 kr.
Dim itz A., H absburžani v deželi k ranjskej 1282 do 

1882. S lavnosten  spis, n a  svetlo  dal kranjski 
deželni odbor. 4 gld.

F ilip o v ič , K raljevič M arko n narodnih  niesm ah. 
90 kr.

G regorčič, poezije, drugi pom n. natis, I gld, 20 kr. 
e legantno vezano z zlatim  obrezkom  2 gld.

Janežič A., Slovensko-nem ški slovar. 2 gld. 20 kr. 
vezan 2 gld. 70 kr.

Jenko Ivan, Pesm i, I gld.
Jesenko Janez, A vstrijsko -ogerska  m onarhija. —- 

Domovi n oznanstvo za četrti razred  srednjih  
šol. 45 kr.

Jurčič Josip, Zbrani spisi, 1. zvezek 1 gld.. II. zvezek 
70 kr., (II. zvezek 70 kr,, IV. zvezek 70 kr , 
krasnih p latn icah  vezan vsak zvezek 50 kr. več.

K ačič -M iošič, R azgovor ugodni naroda  slovinsk 
1 gld. 20 kr.

Kerm avner V., Vadbo v sk ladnji latinski vezane
1 gld.

Klaič, L ehrgang der k roatiseben Sprache, 1., II. Theil 
sam m t Schliissel. I gld. 52 kr.

— Ivroat.ise.her Dolmefsclier, 60 kr.
K njižnica slovcnslcej m ladini:

[ .z v e ze k : Tomšič Iran, D ragoljubei, 30 kr.
II. » » » P e ter rokodelčič, 36 kr.

111, » Cigler Jones, S reča v  nesreči, 35 kr.
Kobler A., Z godovina Sorške in P reške fare, 30 kr.
K osec, Ivrščansko-katoliško nravoslovje, 1 gld. 20 kr.
Jjavtar L., O bčna aritm etika  za učiteljišča. Cena 

vezanoj knjigi l  gld. 20 kr.
X*esar A., Liturgika ali sveti obredi pri vnanji službi 

božji. V ezana 1 gld. 20 kr.
Maj ar H-, O dkritje Am erike, trdo vezano 1 gld. 60 kr.
Padar, Zakon in žena, 40 kr.
P ostave in ukazi za kranjsko ljudsko šo ls tv o .

1 gld. 50 kr.
Praprotnik, Mali šolski besednjak. 4. natis. Vezan 

85 kr.
R f t s l a g  J .  » . ,  A t., PoBmarica. (H) kr., v o z .  8 0  kr.
B o ž o k  J .  A ,, Lalinsko-slovenski slovnik. Vezan 2 t'Ml

Senekovič A., Kizika za nižje razred e  s r e d n j i h  
vezana 2 g ld .

Šmid K rištof, Spisi. 3  zvezki po 40 kr.
Vošnjak I., dr., Poročilo o km etijski enkCti dne 

17. in 18. ap rila  1884 v L jub ljan i, 50 kr.
Vraz Stanko, Izabrane pjesm e, 1 gld. 80 kr., eleg. 

v p latno  vezane s zlatim  obrezkom  3 gld.
Zapisnik hiš deželnega g lavn ega  m esta ljub­

ljanskega. Vezan 65 kr.
Zlatorog. Prav ljica  za m ladino. 20 kr.
Žnidaršič J., N auk o desetnih (decim alnih) razlom - 

kih pri račun ih  z novo moro in vago. 60 kr.

V naši zalogi sm o tudi na  svetlo  dali slovensko
knjige s podobam i za m ladino, in sicer:
Pepelko, Snegulčico, Trnjevo rožico (4" velike) 

po 50 kr. P ravljice o :
P epelk i, R udeči kapioi in Obutem mačku 

(8" veliko) po 25 kr.
O deželi lenuhov, S n egu lčio i, P ritlikovc«  

(Palček) iu Robinzonu po 15 ki.

tsi
50 h -

crq P  
g  c n

garantovano, prikladno vsakem u životu, v vsak* 
velikosti, kakovosti in obliki priporoča

C. J. Hamann
Mostni tr<*-. I Jithljniitt1'

Izdeljnje se perilo tudi natanko  po meri, f" |k'  
nem vzorci m ib islrovani cenilniki ra zp o šilja0.

O dgovorni urednik J .  N a g l ič . Tiskata  iu zaliisrnta I g .  v. K l e i  nm  a y  r & K« d l t a m b o r g  v Ljubljani-


